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Annomayus. B cratbe BCKPBIBAETCSI KYJIbTYpPHO-UCTOPUYECKAsk IPEEMCTBEHHOCTh 00Pa3HOIo U
aOCTPaKTHOTO S3BIKOBOTO MBIIIJIEHUSI M UX CTPYKTYpHBIM mNapaienu3Mm. B kadectBe mpumepa
NpUBJeYeH KOTHUTUBHBIN apxetun «KoHdurypauus npeaMeToB» B aHIIMHCKON JMHIBOKYJBTYpE.
PaccmaTtpuBaeMblil KOTHUTHUBHBIN apXeTUIl IMojpas3zelieH Ha cybapxeturibl «OcTpoTa—TyNoOCTbY,
«YrnoBarocTb—OKpyocTey», «lIpsimMuzna—kpuBusHa». IlokazaHo, Kakue HMEHHO NPEIMETHbBIE
00JIaCTH MOJIENUPYIOTCSI C TOMOUIbIO 3TOr0 apxeTuna (YMCTBEHHbBIE COCTOSHMS M KauecTBa,
CEHCOPHOE BOCIIPUSITHE, IMOLIMOHAIIbHBIE COCTOSIHUS, UHTEHIIUH, BO3JEICTBUE U B3aUMOJIEHUCTBUE,
00BEKTUBHBIE 00CTOSATENBCTBA U JIP.). OTMEUaeTCsl posib KOTHUTHBHOTO apxetuna «Koudurypamms
IPEIMETOB» NIl aOCTPAKTHOIO MBILIUICHUS U MOJEIMPOBAHUS EHCTBUTEIBHOCTH. B yacTHOCTH,
IIPOJEMOHCTPUPOBAHO, YTO y HOCUTEJEH AaHITIMHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI IIPEICTABICHUS O MPSIMOU
JIMHUH Yallle BCETO CBSA3aHbI C IPOCTOTOM, MPaBAUBOCTHIO, YECTHOCTHIO, HCKPEHHOCTHIO, OTKa30M OT
OKOJINYHOCTEN B BBIPAXKEHUU MBICIIEHN, HENTOCPEACTBEHHOCTBIO, a IPEICTABICHHUS O KPUBOM JIMHUU
4acTO acCCOLMUPYIOTCS C  YCIOKHEHHOCTBIO, JKHUBOCTBIO, HEHCKPEHHOCTBIO, JIULEMEPHEM,
M3BOPOTIIMBOCTHIO, MOILIEHHUYECTBOM, HETIPAaBUIIBHOCTBIO, OTCTYIIJIEHUEM OT HOPMBI, CTaHIapTa, OT
IIPOCTOTO ¥ SICHOTO M3JI0KEHHUS MbICIEH. ABTOPOM OTMEYEHO, YTO IIPHUBEJIEHHBIE B CTaTbe
MHOTOYHCIIEHHBIE S3BIKOBBIE IIPUMEPHI CBUJETENICTBYIOT O Ba)KHOM OOCTOSITENILCTBE M3 00JacTu
KOTHUTUBUCTHUKH: YEJOBEK HE CUMTAET, YTO OH INIyOOKO MOCTUT CTPOCHHE M CYIIHOCTb TOTO HIIU
MHOTO YYBCTBEHHO HE BOCHPHMHHMAEMOIO OOBEKTa, [10Ka HE MPEICTABUT MBICIEHHBIM B30POM €TI0
MIPOCTPaHCTBEHHbIE OoYepTaHUs. B cTarbe MoquepkHyTO, 4TO UH(OpMaLUg 00 OKpyX aroleM MHpe
MOCTYTIAeT TI0 CEHCOPHBIM KaHajlaM B CO3HAaHUE, KOTOpoe IepepadarbiBaeT NOCTYNAOUIYIO 10 3TUM
KaHaJlaM WH(POPMALUIO, KOHCTPYHUPYS aOCTpaKTHBIC MOHATHS MyTeM OO0OOLICHHS YyBCTBEHHBIX
00pa30B, HO, KaK BUJTHO U3 MPUMEPOB, HUKOT/A HE TEPSIET CBSI3U C 3TUMHU oOpa3zaMu. OTMEYEeHO, 4TO
YeJIOBeK — pPa3yMHBIM IMpHUMaT; €ro KapThuHa Mupa, oOpa3HO TOBOps, SBISET cOOOH 31aHHe
YeJIOBEUECKOro pasyMma, 3Ikaylieecs Ha (yHIaMeHTe 00e3bsiHbuX oulyuieHuil. Ho omymenus,
JIOCTABILNECS YEJIOBEKY OT XMBOTHBIX NPEIKOB, HE MELIAIOT €My IMOJIy4aTh MOAJWHHBIE 3HAHUSA,
pa3BUBaTh a0CTPAKTHOE MBIIIJIEHUE U JJOOMBAThCS aJIEeKBaTHOTO IOHUMAaHUs MUpA.

Abstract. The article is devoted to revealing the cultural and historic continuity of eidetic and
abstract thinking and their structural parallelism. The author describes the cognitive archetype
“Shape” in English linguoculture, shows what subject areas are modelled by using the above-
mentioned archetype (mental states / properties, action and its effect, objective circumstances efc.)
and points out the importance of the cognitive archetype in question for modern abstract thinking and
modelling of reality. The role of the cognitive archetype “Configuration of objects” for abstract
thinking and modelling of reality is emphasized. In particular, it has been demonstrated that among

() O
@ ¥ Tun nuyenzuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 304


http://www.bulletennauki.com/

bronnemens nayxu u npakmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 6. Ne8. 2020
https://www.bulletennauki.com https://doi.org/10.33619/2414-2948/57

representatives of English linguoculture the image of a straight line is often associated with simplicity,
truthfulness, honesty, sincerity, rejecting ambiguity in expressing thoughts, spontaneity, whereas
the image of a curved line is often associated with complexity, deceit, insincerity, hypocrisy,
resourcefulness, fraud, wrongness, deviation from the norm, standard, from a simple and clear
presentation of thoughts. The author notes that the numerous language examples given in the article
indicate an important circumstance in the field of cognitive science: a person does not believe that he
has deeply understood the structure and essence of a non-perceivable object until he imagines its
spatial outlines. The author states that information about the environment is received through sensory
channels, with further processing of the information received through the channels, constructing
abstract notions from sensory images, but, as can be seen from the examples, never loses connection
with the images. The author also notes that man is an intelligent primate; his picture of the world,
figuratively speaking, is a building of the human mind based on ape’s sensations. But the sensations
that man has inherited from his animal ancestors do not prevent him from gaining genuine knowledge,
developing abstract thinking, and achieving an adequate understanding of the world.

Knrouesvie crnosa: HarmsgHOC IpeaACTaBJICHUC, a6CTpaKTHOC IIOHATHUC, KOTHUTHBHBIN ApPXCTHII,
JICKCHUYCCKasa COYCTACMOCTh, CUHCCTC3 .

Keywords: visual image, abstract notion, cognitive archetype, lexical combinatorics,
synesthesia.

Kak u3BeCTHO, MBIIUIEHHE YEJIOBEKa B IMPOLECCE HCTOPUYECKOW HSBOJIIOLUHU IPOILIO
NPEIMETHO-HAIVISATHYIO U CEHCOPHO-00pa3Hylo CTaJAMU W HAKOHEI JOCTHUINIO TOM CTaauu, KOTopas
XapaKTepHU3yeTCsl CO3AaHUEM aOCTPAKTHBIX MOHATUH U pa3paboTKON TEOPETHUECKUX MOCTPOCHUU.
Ho mexny BbllenepeyrcIeHHBIMU CTaAUSMU HET MPOTNACTH; Pa3BUTHE MBIIIJICHUS TPOUCXOANIIO Ha
OCHOBE HMCTOPUYECKOW MPEEMCTBEHHOCTU U CTPYKTYPHOIO Mapajljiesiu3Ma MOAENeH pealbHOCTH,
CO3/1aBaBILUXCS HA PA3HBIX CTAIUIX.

B Xozme 3BonOLMM MBIIUIEHHE YEJIOBEKa, MPEXJIE YEM CTaTh abCTPAKTHO-TEOPETHUYECKUM,
yYHAcJIeI0BaJl0 TATTepHBI, BHIPAOOTaHHBIE HAa NPEAIICCTBYIOMIMX ATanax pa3BUTUS M CTaBIIMX
apXETUIIMYECKUMU; HOBBIC INPEICTABICHUS O MUPE 3MXKAYTCS Ha NPEXKHUX, UCIONIB3Yys UX Kak
¢dynnameHT. B ocHOBe aOCTpaKTHOTO MBIIIJICHUS JIeXKaT HAarMIsSAHO-4yBCTBEHHbBIE TIPE/ICTABICHUS.

B crarpe mpeacraBieH (parMeHT OTHOTO M3 APXETHUIMHYECKUX KOTHHUTHBHBIX IaTTEPHOB
aHIIMICKOM JMHIBOKYNbTYpbl — mnarTepHa «KoHdurypauus npeameros». CinoBo xongueypayus
UMEeT PsiJl 3HAYCHUI; 371eCh MBI YIIOTPEOISIEM €ro B 3HAUCHUH «BHEITHHE OYepTaHUs peaMeTay (TIo
cioBapio [1]), B KOTOpOM [aHHOE CJIOBO 3KBUBAJEHTHO aHIIMiickoMy shape. PaccmarpuBaembiii
(GparMeHT 3Toro narTepHa — COBOKYIHOCTh 00pa30B OCTPOThI — TYHNOCTH U MIPSIMU3HBI — KPUBU3HBIL.

K mpencraBnenusiMm 0 KOHQUrypauu MpeaMeToB JIOAM MPUOEraioT B KaueCTBE 3PUTEIIbHON
OIOpBI I TOrO, YTOOBI MOJEIMPOBATh SIBICHUs, HE BOCIPHHHMMAaeMble BH3yallbHO. B ocHOBe
Pa3BUTHSI CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYPbl COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB BO MHOTHX CIIydasix JIEKUT (PEHOMEH
CHUHECTE3UHU.

Mamepuan u memoovl ucciedosanus

B xome paboThl HaJg TEMOM HCClIEAOBAJICSA JIGKCMUYECKMH Marepuan aHIIMHCKOTro s3bIKa
METOAaMH 3TUMOJIOTUYECKOTO ¥ CONIOCTABUTEILHOTO aHAIN3a.

bbu1a npoananu3upoBaHa ceMaHTHKA 00pa3oB ocmpomsl — mynocmu. 3Ha4eHUE «OCTpPbIi» B
aHITIMICKOM S3BIKE TIepelacTcs IIaBHBIM O0pa3oM TpeMs MMEHAMH IpHilarareilbHbIMU, KOTOpbIC
STUMOJIOTMYECKH BOCXOJAT K ClIOBaM, 0003HAYAIOUIMM TaKHe pPyuYHbIE ONepaluy, KaKk pa3pe3aHue u
MPOTHIKaHKE (TI0 TAHHBIM dTUMOJIOTHYECKUX cltoBapeit [2; 3]):
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keen (< cpenneanri. kene — «pe3kuii, IPOHUIBIBAIOIIIHIN )

sharp (< unmoeBp. *sker — «pe3atby)

acute (< maHO0EBp. *ak — «mpoH3aTHY)

B pedepenuunanbHoM acrekTe OHM PaBHOLIEHHBI (0003HAYAIOT OIHO M TO K€ CBOWMCTBO
MpeaMeTa), 9TO OATBEPKIAACTCS UX B3aMMO3aMEHSIEMOCThIO B HEKOTOPBIX CIIOBOCOYETAHUX: sharp
/ acute / keen pain, attention, pleasure, suffering, sense, wit, awareness, sorrow, criticism etc —
«ocTpas 007k, BHUMaHUE, YOBOJIBCTBHE, TI€Yallb, CTPaJaHUE, ONYIIEHUE, YM, OCOSHAHHUE, KPUTHUKA)»
(Mo nmaHHBIM KOMOWHATOpPHBIX cioBapeit [4; 5]). B npyrux cmywasx He Bce OTH TJIAarojibl
B3aMMO3aMEHSIEMBbI:

keen hunger / appetite = sharp hunger / appetite (ocTpblii rosion / anmeTur), Ho HEe *acute hunger
/ appetite (TPOH3UTENBHBIN TOJIO / AIIETHT)

sharp distress / misery = acute distress / misery (ocTpoe rope / yubiaue), Ho He *keen distress /
misery (IpOHU3BIBAIOIICE TOpPe / YHBIHUE)

acute agony / anxiety = keen agony / anxiety (ocTpoe cTpajanue / 6eCroKOUCTBO), HO He *sharp
agony / anxiety (pexyiiee cTpaganue / 6eCIoKONCTBO)

Ho 3T cHHOHMMHWYHBIE MMEHA TMpHJIAraTeiIbHbIC COYETAIOTCS ¢ CHHOHUMHYHBIMH UMEHAMU
CYULIECTBUTENbHBIMH, HATIPUMED:

acute depression (yubiHEE) ~ keen despair (otuastaue) =~ sharp distress (rope)

acute discussion (auckyccusi) =~ keen polemic (monemuka) ~ sharp debate (criop)

acute cold (xomon) =~ keen frost (mopo3) = sharp chill (ctyxa)

[IpuBeneHHBIC TPUMEPHI TOBOPAT O (AKTUYSCKOW PAaBHO3ZHAYHOCTU PACCMATPUBAEMBIX UMEH
npuiarare’dbHbIX. Cyasi IO BCeMy, pa3indus B MX JICKCHYSCKOH COYETAEMOCTH ONPENENSIOTCS HE
CTOJIBKO PACXOXKJIEHUSMHU B 3HAYCHUSX, CKOJILKO TPAIUIMEH UX yroTpeOneHus, 3auKCUPOBaHHON B
aHIIMICKOM S3bIKOBOII HOpME U peueBoM y3yce. Ilo HammMm HaOmOAEHHUAM, MOYTH €IMHCTBEHHOE
CEMaHTHUYECKOE Pa3IMyhe MEKAY TPEeMs pacCMaTpUBACMBIMH IPHJIATaTeILHBIMHU 3aKJIHOYAcTCS B
TOM, YTO UMS TIpUiIaraTelibHoe keen B OOJBIIEH CTETICHH, Ye€M J[BA JPYTHX, CBA3aHO C BBIPAKCHHEM
unmenyuti (KEJIAaHWM, CTPEMJICHUH, 3aMHTEPECOBAHHOCTH, HaMepeHuid u T.1.): keen desire, keen
interest, keen zest, keen hunger, keen yearning, to be keen on smth efc (ocTpoe xenanue, uHTEpEC,
BJICYCHHUE, TOJIO]I, 3AI[MKJIEHHOCTh HAa YeM-IL., TATa U T.I1.).

bykBanbHOe 3HaueHue «octphii» (“having a thin edge or fine point, adapted to cutting or
piercing” [6] — «uUMeEIOMUNA TOHKYIO KPOMKY WM TOYEYHBIH KOHYMK, MPUCIOCOOICHHBIN is
pe3aHus WU MPOTHIKAHUS») PACIIPOCTPAHSICTCS HA IMUPOKHHA CIICKTP TEMAaTHYECKHX 00JacTed 1o
NPUHIUITY cUHecTe3uH. [Ipu 3TOM OKa3bIBAIOTCS 3HAUUMBIMU HE CTOJBKO OOBEKTHBHBIC CBOMCTBA
OCTpOTO MpeaMeTa (Takue, Kak Cy)KeHHE Ha KOHIE WJIM TOHKas KPOMKa), CKOJIbKO 3HAKOMBIE BCEM
CYOBEKTHUBHBIC OIIYIICHHSI OT YKOJIa WIIH Iope3a. MIX CXOICTBO ¢ APYTHMH OIIYIICHUSIMHU TTPUBEIIO K
00pa30BaHUIO KOTHUTHBHOTO TIATTEPHA JIJISl XapaKTepu3allii pa3HO0Opa3HbIX SBJICHUN OBITHS.

OTHU SBIICHUS TPYIHO OMKCATh, HE MpHberas K MPeACTaBICHUI0 00 OCTPOTE MaTepPHAILHOTO
npeameTa: sharp scream («IPOH3UTEIBHBIA BOIUIB») — 3TO He TO e camoe, uto loud scream
(«rpoMKuii BOIIBY). B JaHHOM cilydae Jelo COCTOMT HE CTOJNIBKO B MHTEHCHBHOCTH, CKOJIBKO B
crienn()UIECKOM OIIYIICHUH, CXOIHOM C OILIYIICHHEM OT yKoia B yxo. Bmecto sharp MoxkHO cka3arb
piercing «IpPOHU3BIBAIOIINI), HO TPH OTOM BHOBb OKa3bIBAETCS, 4YTO MBI MpuOeraeM K
MPEJICTABICHHUIO O IPOTHIKAHUU OCTPBIM MpeIMeToM. To e OTHOCUTCS K CJIOBOYIIOTPEOIECHUSIM

stubbing insult (e7y60Kkoe ockopOenne < wom.. stob — «IIPOHUKATH, TPOH3ATHY)

penetrating mind / speech (nporuyamenvuwiii ym / nponuknoseHHas pednb)

scathing accusation (parsuee oOBuHEHUE < uHOOE8p. *sket — «paHUTBY)

poignant anxiety (ocmpoe 6ecTiOKOUCTBO < uHO0e8p. *peuk — «KOJIOTh)

cutting stomach-ache (pesxas 60nb / pexcyujas 60nb / pe3v B Kelyake)
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pungent grief (nponsumenvroe Tope < undoesp. *peuk — «KOIOTH»)

intrusive person (npousipauulii, OyKe. «IPOHUKAIOIINID YEJIOBEK),

pangs of conscience / ambition / envy / jealousy (Oyx6. «yKOJIBI»)

edgy style (< ocmpuiii cTinb < edge «oCTpblit Kpail, KpOMKay)

incisive words (pe3xue cnoBa < .iam. incid€re «Bpe3aTbCs)

stinging offence (orcansawasn obuna < to sting «KamuTh)

thorny way (mepnucmuiii myTh < thorn «Koro4ka)

to grate smb.’s ear (pesrcem yxo / pescem cyx) etc

Accoumanus MeXAy HETaTUBHON »MolueH, (u3nueckoil OONbI0 M OCTPHIM TPEAMETOM
BBIPAYKACTCS HE TOJIBKO B CUCTEME SI3bIKA, HO M B PCUH:

the pangs of despised love [7] — «yKkoJbl Hepa3IeICHHOM JTIOOBH

the arrows of outrageous fortune (Tam *xe) — «CTpeJbl APOCTHON CYABOBI»

Strammfest: A dagger has been struck through his heart. («B ero cepiie BOH3WIH KHHXKAIT ...»)

Schneidekind: Good God! («boxxe mpaBeaHbIi! »)

Strammfest: ... and through mine, through mine. («1 B Moe ToXxe.»)

Schneidekind: Oh, a metaphorical dagger! I thought you meant a real one.

(«A, metadopuueckuit kunxan! S gyman, HacTosmmii.») [8].

KoruutusHeli apxetun «OCcTpoTay JIEKUT B OCHOBE MPEICTABICHUI O 1I€JIOM Psi/i€ BHEIIHE HE
HaOJIIONaeMBbIX SIBJICHUI:

Qusuueckue owywenus: acute / keen / sharp pain, agony, suffering, pang, feeling, chill,
pleasure, discomfort, efc («ocTpast 6011b, CTpaaHue, ynoBOIbCTBUE, YYBCTBO, AUCKOM(POPT, 03HO0)

Yyscmeennoe socnpusmue. acute / keen / sharp eyesight, hearing, sense of smell, sense of
touch, perception efc («ocTpoe 3peHue, CIyX, 00OHSHUE, OCSI3aHHEY ).

Humenyuonanvusie cocmosanus: acute / keen / sharp appetite, hunger, thirst, desire, need, want,
ambition, motivation efc («OCTpBIil alMETUT, TOIO/, KEIAHUE).

Omoyuonanvusie cocmosanus: acute / keen / sharp annoyance, irritation, envy, jealousy, joy,
interest, zest, happiness, satisfaction, conceit, self-conceit, contempt, sorrow, misery, regret, grief,
affliction, depression, anguish, resentment, fear, fright, anxiety, alertness, worry, care, disgust,
aversion etc («0CTpoe pa3apakeHue, 3aBIUCTh, PEBHOCTh, HHTEPEC, TOPE, PAIOCTh, YIOBICTBOPCHHE,
Mpe3peHne, TPEBOTa, BOJHEHHUE, CTPaX, UCITYT, 03a00YCHHOCTHY).

Ymcemeenunvie cocmosanus u xawecmsa: acute / keen / sharp attention, zest, wit, awareness,
embarrassment, intellect, mind, suspicion, observation, understanding, interest, curiosity,
imagination, impression efc («0cTpoe BHUMaHHE, YM, OCO3HAaHUE, CMATEHUE, TTOJJ03pEHUE, HHTEpeC,
JTH0O0NBITCTBO, BOOOpa)KEHHE, BIICYATIICHUE ).

Boszoeticmsue u e3aumooeticmaue: acute / keen / sharp dejection, criticism, discussion, polemic,
debate, argument, premonition, reproach, rebuke, response, denunciation, condemnation, reproof,
dejection, sarcasm, satire, contest, competition, struggle, clash, battle, quarrel, problem, crisis,
restrictions efc («ocTpoe HENpHATHE, KPUTHKA, IOJIEMHKa, 1e0aThl, YIPEK, PEaKus, ccopa,
OCYXXJIEHHUE, caTupa, COCTA3aHue, 00pb0a, CTOIKHOBEHHE, TPoOIeMa, KPU3UC, OTPAHUYCHUS ).

Obvexmusnvie oocmosmenvcmea. acute / keen / sharp danger, luck, difference, distinction,
illness, shortage, increase, decrease, shift, frost etc («ocTpast onmacHOCTb, yaaua, pa3Huiia, 00JIe3Hb,

HEeXBAaTKa, POCT, CHIDKEHUE, CMEHA, MOPO3»).

Uro kacaercs OyKBJIBHOTO 3HAYCHHS «TYIOW», B QHMIMKWCKOM SI3BIKE OHO BBIpa)kaeTcs
[JIaBHBIM 00pa30M JIByMsl IpUJIarareIbHbIMU:

blunt < dpesreanen. blon (mpud. I ot blinnan «3akaH4MBaTh, TOABOAUTH K KOHITY»)

obtuse < .zam. obtusus (mpud. mporr. BpeM. oT obtundére «3aTymasaTe») [9].
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WNuTepecHo, uro 06a mpuiiarareabHbIX Ne(QUHUPYIOTCS B TOJKOBBIX CJIOBapsSX AHITHICKOTO
sI3bIKa Yyepe3 OTpUIlaHue ocTpoThl: “‘not sharp” [10] «He ocTperity), “not pointed or acute” [5] («ue
MMPOHM3BIBAIOMINIY ), “not having a sharp edge or point” [11] («He UMerONUH OCTPON KPOMKH WIIH
KOHUUKa») U T.I. — B TO BpPEeMsl KaK 3HAYECHHUE «OCTPBI» B BBIIICTICPEUUCICHHBIX CIIOBAPSX He
neduHUpyeTCsl yepe3 3HAUEHUE «TYTMOi». 3HAUUT, OTHOLIEHUE 3THUX 3HAYEHUI He CUMMETpPUYHO;
3HAYEHHE «TYMOW» BTOPUYHO U CEMAHTHUUYECKH MMPOU3BOIHO OT «OCTPHBIii».

MO>KHO TPEATONIOKHUTh: 3TO OO0YCIIOBIEHO TE€M, YTO CBOMCTBO «OBITh OCTPBIM» 3HAUMMEE B
I71a3aX HOCUTEJIEH aHTJIMHCKON JIMHTBOKYJIBTYPBI, Y€M CBOMCTBO «OBITH HEOCTpHIM». OcTpoTa, ¢
OZHOHM CTOPOHBI, OlacHa, K00 TPO3UT TpaBMaMH, a C JIPyroil CTOPOHBI, MOJIE3HA, KOTia MpHCYyIla
KOJFOIIUM ¥ PEXYIIMM WHCTpyMeHTaM. UTo KacaeTcsi TyNmOCTH, OHA, BO-TIEPBBIX, HE OMAcHa M HE
MOJIE3HA, @ BO-BTOPBIX, PACTIPOCTPaHEHA TOpa3io MHpe, HEXKENU ocTpoTa. TakuM 0O6pazom, ocTpoTa
— MapKHUPOBAaHHBIN YWIEH COOTBETCTBYIOIIEH ONMO3ULIUH, & TYIIOCTh — HEMapKUPOBAHHbII YJICHOM.
W3 sTor0, 10 HameMy MHEHHIO, POMCTEKAET TOT (DAaKT, YTO MPENCTaBICHUS O TYNOCTH MPEIMETOB
JIeKaT B OCHOBE TOPA3/I0 MEHBIIETO JIEKCUYECKOTO T0JIs, YeM MPEICTaBICHUs 00 OCTPOTeE.

OTu npunararesnbHble, KpoMe OyKBaJIbHOTO, UMEIOT CIICAYIOIINE 3HAUEHUS:

«TPSIMOJIMHEHHBIN, KaTerOPUYHBIN, TIPsMOM, OTKpoBeHHBIN» (blunt / obtuse distrust, rebuke,
refusal, rejection efc — «He0BepHE, OTBEPKEHUE, OTKA3).

«rpyOsIii, HeoTecanHslid» (blunt / obtuse conduct, manners, guy — «IOBEICHHE, MaHEPHI,
YEIIOBEK).

«HEMOHATIIMBBINA, Tyro cooOpaxatomuin» (blunt / obtuse pupil, student, apprentice etc —
«YYEHUK, CTY/ICHT, TIOIMAaCTEPhE» ).

«HEBpa3yMHTEINbHBIN, MaTONoHATHEINY (blunt / obtuse text, content, narrative efc — «TEKCT,
coziep>KaHue, TOBECTBOBAHHEY ).

Venosamocmv — oxpyenocms. ITOT KOTHHUTUBHBIA apXeTHUI B Ps/ieé OTHOUICHHWH CXOJICH C
npenpinymumM apxetunoM. CeHcopHble (BU3yalbHbIE, TAKTUIIBHBIC) MPEACTAaBICHUS 00 YIIIOBaTOCTH
IPEIMETOB OOBIYHO JIEKAT B OCHOBE MPE/ICTABICHUI O HEJIOBKOCTHU, HEYKIIIOKECTH, HECKIIAIHOCTH,
HEBOCIIMTAHHOCTH, HECYPa3HOCTH, HEOTECAaHHOCTH. BeposTHO, 3TO CBSI3aHO C TE€M, YTO YIJIOBATHIE
MpeaIMeThl ObIBAIOT HEyJOOHBI B OBITY: JIIOIM HATBHIKAIOTCS HA YIVIBI, UCHBITHIBas OONb W TOPOU
noiy4ast TpaBMbl. OTCIO/Ia TIPOUCTEKACT YMEPEHHO-HETAaTUBHBIN OLEHOYHBIA OpPEOJ y TaKOro poja
00pa3oB B aHIIIMMCKOMN JIMHTBOKYJIETYpE:

angular movements/manners «HEyKJIIOXKUE ABMKCHUs/ MAaHEPBD (OVKE. «YITIOBATHIE)

angular conduct / behavior «HenmoBkoe moBeeHue» (6yK8. «yIriIoBaToOe» )

angular character «xomtounii xapakrep» (OyK6. «yTIIOBaThIil»)

angular dancing «aeprasslii TaHe» (6YK6. «yTIOBATHIN) etc

B mpotuBoBeC mpeacTaBIeHUsIM 0 HEYI0OCTBE, aCCOIUUPYIONIMMCS ¢ 00pa3oM YIIOBAaTOCTH,
MPENICTaBICHUsI 00 OKpy2nocmu acCOUUMUPYIOTCS C 3aBEPUICHHOCTHIO, TIMAIKOCTBIO, yAOOCTBOM,
BCECTOPOHHOCTHIO, COBEpIIeHCTBOM. Tak y cioBa rounded Bo3nukio 3Hauenue «well developed in
all aspects; complete, balanced» [9] (BbICOKO M BCECTOpOHHE Pa3BUTHIN; COATaHCUPOBAHHBIN) U
copMHpOBaICs MO3UTUBHBIN OLIEHOYHBII Opeolt:

rounded performance «coBepiieHHOE, O€3yTTPEYHOE HCIIOTHEHNE)

rounded character «0ObeMHBIN TIEpcOHAXK (00pa3 repos)»

well-rounded conclusion «BceoxBaTHOE 3aKITIOYEHHUE)»

rounded education «BcecTopoHHEE 00pa3oBaHUE)

rounded meal «cOanaHcupoBaHHAs TUETa» efc

OOparumcs fanee K CEMaHTHUKE TaKUX 00pas3oB, KaK MpAMU3HA — KpueusHa. Y HOCHTEIEH
AHIJIMMCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI IPEACTABIICHUS O MPSIMOM JIMHUU Yallle BCETO CBS3aHbI C TPOCTOTOM,
MPAaBAUBOCTHIO, YECTHOCTHIO, HCKPEHHOCTHIO, OTKa30M OT OKOTMYHOCTEH B BBIPAKEHUH MBICIICH:
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forthright action, expression, manner, opinion, discussion, character, declaration

(«mpsMoNTMHEHOE NIeficTBHE, BRIpAKEHHE, MaHEPa, MHEHHUE, XapaKTep, 3asBIICHUE))

straightforward answer, advice, contact, expression, manner, person, description

(«TIpsIMOIA OTBET, COBET, KOHTAKT, BRIPAKEHUE, MaHEPa, YEIIOBEK, OMUCAHUE))

direct explanation, threat, evidence, approach, connection, contact, accusation, speech
(«npsiMoe OOBSICHEHHUE, YIPO3a, CBUIIETEIILCTBO, MOIXO0I, CBsI3b, 0OBUHCHHE) )

straight expression, manner, thinking, behavior, character, answer, response, words («mpsimoe
BhIpa)KEHUE, MaHEepa, MBIIUICHUE, TOBEJICHUE, XapaKTeP, OTBET, CIIOBAY)

forthcoming answer, tone, apologies, inquisition, person, behaviour, reaction, mind

(«MCKpeHHUH / HeTIOCPEICTBEHHBIN OTBET, TOH, H3BUHEHUS, YEJIOBEK, ITOBEICHUE, YM))

[IpencraBneHuss 0 Kpueou IuHUU YaCTO ACCOIUUPYIOTCS C YCIOKHEHHOCTBIO, JDKUBOCTBIO,
HEUCKPEHHOCTHIO, H3BOPOTIMBOCTHIO, JHUIIEMEPUEM, MOIIEHHUYECTBOM, HENPaBUIBHOCTHIO,
OTCTYIUIEHHEM OT HOPMBI / CTaHIapTa, OT MPOCTOTO M SICHOTO M3JIOKEHUS MBICIEH: crooked way
(manner / fashion), decision, prophecy, lawyer, trader, character («okomu4HBIH MyTh / CIOCOO,
pelieHne, rajlanue, FOPHUCT, TOPTOBEIl, Xapakrep») wry (sense of) humour, wit, amusement, comedy,
conversation, tone, argumentation («kKpruBOOOKOE 4yBCTBO IOMOpa, yM, 3a0aBa, Komeaus, Oecesa, ToH,
aprymeHTtauus») twisted (sense of) humour, doings, way / manner / fashion, person, remark, evidence
(«MCKPUBJIICHHOE YYBCTBO IOMOpA, JesiHUS, crioco0 / MaHepa, YelIoBeK, 3ameuanuey) skewed / skewy
decision, outook, data, facts, reality, results, interpretation, standard («Hempsimoe pemieHue,
BO33pEHME, JJaHHbIe, (PAKThI, pe3yNIbTaThl, HHTEpIpETaLUsL») roundabout way (manner / fashion), hint,
writing, tactics, explanation, means («00be3qHON MyTh / cOCO0, KOCBEHHBIH HaMeK, OOXOmHast
TaKTHKa, OOBSICHEHHE, CPEACTBAY») indirect mode, type, indication, result, evidence, way (manner/
fashion), effect («xocBeHHBI cmoco0, ykazaHue, pe3yabrar, MaHepa, 3((EeKT, CBUAETEIHCTBOY)
lopsided compromise, system, distribution, view, structure, lookout, benefit, treaty («omHOOOKMIT
KOMIIPOMHCC, HEPAaBHOBECHas CHUCTEMa, HEPABHOE paclpelesieHue, OIHOOOKUE  B3INISIBI,
NEPEKOLICHHAs CTPYKTYpa, OJHOCTOPOHHSIS BBITOJAY).

Obcyoicoenue pe3yrbmamos

Bce 3TH SI3BIKOBBIE TIPUMEPHI CBHIETEILCTBYIOT: YEJIOBEK He CUYMTAET, YTO OH TITyOOKO TTOCTHUT
CTPOGHHE W CYIIHOCTh TOTO WJIM MHOTO YyBCTBEHHO HE BOCIPHHHMAEMOTO OOBEKTa, MOKa He
MPEACTABUT MBICIIEHHBIM B30POM €TO MPOCTPAHCTBEHHBIC OYEPTAHUS:

- TIpaBJa MpsiMa, JIOXKb U3BMIINCTA, YM OCTEp, TIIYNOCTh Ty, XapaKTep OKPYITl WX YIJIOBaT U
T. IL;

- CTpYKTypa 0OBbeKTa MpPEACTAeT B BHUJE PA3IMYHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX (UTYp: COUYM —
nupaMuza, O0IMIECTBEHHOE Pa3BUTHE — CIHPAIIb, CYNIPYKeCKast U3MEHa — TPEYTOJIbHUK, TeHEea 0T Hsl
— JIpeBO, COIMANIbHBIE T'PYNIUPOBKH — Kpyru (Hampumep, political circles — monutudeckue
KpYTH).

[To-apyroMy MO>KHO MBICIUTH TOJBKO MaTreMaTW4ecKH, HO JaXXe B MaTeMaTHUKy MPOHHUKIN
CEHCOpHBIE NpecTaBiIeHus. [IpuBeneM psia mpuMepos.

- JlecsaiTunas cucrema cunciieHus 00s3aHa CBOMM BO3HUKHOBEHHUEM TOMY OOCTOSITEIIBCTBY, UTO
y 4yesioBeKa JIecsATh najiblieB Ha pykax. Co cyeTa Ha majibliax Hayanach MaTeMaTHKa.

- B JlexapToBBIX KOOpAMHATAX PACIIONATAIOTCS Pa3JInYHbIE KPUBbIE (CHHYCOHIBI, THIIEPOOIBI,
napaloisl U Ap.), CIOy)KaIIUe 3pUTEIbHON OMOPOH ISl MBIIIUICHHS.

- M311001€HHBIMU  CpPEJICTBAMM ~ MAaTEeMaTHUECKOTO MBILIUICHUS SIBISIOTCS  pas3lIMYHBIC
BU3YyaJbHBIE CPENICTBA — Tpadbl, CXEMBI, AHATPaMMBI H T. T1.

- Jloka3zaHo, YTO 3aKOHBI T€OMETPHH MOXKHO BBIpakaTh anreOpamuecku [12], He mpuberas K
rpadu4ecKiM H300paXKEHUSIM, OJJHAKO MaTeMaTHUKH MO-TIPEKHEMY PUMEHSIOT 3pUTEIIBHYIO OTIOpY B
BUJIE 3pUMBIX PUryp (cone «KOHYC», triangle «TpeyroibHuK», cylinder «uumunap» etc.).
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- B maremarnueckoil TEPMHUHOJOTHH HMEETCS IENbIi P TEPMHUHOB, KOTOPBIE HMEIOT
MPEIMETHO-HATIITHYO0 00pa3HyI0 OCHOBY:

root (< eepmanck. *wrot — «kopeHsb aepeBay) / radical (< .zam. radix «KopeHb AepeBay)

to square / to cube («BO3BOAUTH BO BTOPYIO / TPETHIO CTEIICHDY )

projection (< .zam. projectio «OpocaHue Bepen)

cotangens (< Jar. cotangére «COMpPUKACATHCS)

interval (<.zam. inter vallum «mexmy Bamamm»)

fraction “mpo6n” (< .zam. fractio «OCKOIOK»)

axis “ocp” (< zam. axis «OCh KOJECHUIIBD)

tangens (< zzam. tang€re «IIpuUKacaTbCsa»)

sinus (<.zam. sinus «BITaJINHAY) efcC.

3axnrouenue

«HeTt HUYero B CO3HAHMUHU, YETO HE OBLIO paHee B OIIYIICHUAX», — yTBepkaan JIx. JIokk [13,
c. 120], Bo3paxas P. Jlekapty [14] ¢ ero uzaeeit BpoxkaeHHoro 3HaHusi. Uupimu croBamu, Jx. JIokk
nojiarajl, 4yTo Bcsi MHGopMalus 00 OKpyKalolleM MHPE IMOCTYNMaeT B CO3HAHHME IO CEHCOPHBIM
kaHajgaMm. Co3HaHHE YeloBeKa MepepadarsiBaeT MOCTYMAIONIYI0 M0 HUM HH(OpMAIHIO, co3aaBas
aOCTpakTHBIC TIOHATHS IyTeM OOOOINEHUS HATIISATHO-YyBCTBEHHBIX OOpa30oB, HO, KaK BHUJJHO W3
MIPUMEPOB, HUKOT/IA HE TePSET CBS3U C 3TUMHU 00pa3aMu.

UenoBek — pa3yMHBIN MPUMAT; €ro KapTHHA MUpa, 0Opa3HO TOBOPs, SBJSIET COOOW 31aHue
YeJIOBEUECKOTO pa3yMma, 3WKaymieecs Ha (QyHIaMeHTe O0e3bsHBbHUX oIllylieHuid. Ho omrymieHus,
JIOCTaBILIKECS YEJIOBEKY OT KHBOTHBIX NMPEAKOB, HE MEUIAIOT €My IOJy4aTh MOAJIMHHBIE 3HAHUS,
pa3BHUBaTh A0CTPAKTHOE MBIIIJICHUE U JOOMBAThCA aJIeKBaTHOTO IOHUMAaHUS MUPA.
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